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1x PoolLab 2.0°

1x Light shield

3 x AA Batteries

3 x Crushing | Stirring Rods (white, blue, red)
1x 10ml syringe

1 x Printed User Manual

1x Collecting Bag (Nylon)

20 x Phenol Red Photometer tablets
20 x DPD N° 1 Photometer tablets

10 x DPD N° 3 Photometer tablets

10 x CYA-Test Photometer tablets
10 x Alkalinity—M Photometer tablets

Poison Center Munich (24/7):
+49 (0) 89 — 19240 (German and English)
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Reagents for water analysis only! Do not eat! Keep out of reach of children!
Store cool and dry!

Reagentes apenas para andlise de agua! N&do ingerir! Manter fora do
alcance das criangas! Conservar em local fresco e seco!

Odczynniki wytacznie do analizy wody! Nie spozywaé! Przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci! Przechowywac w chtodnym i
suchym miejscu!

Reagencie pouze pro analyzu vody! Nejezte! Uchovévejte mimo dosah
déti! Skladujte v chladu a suchu!

1labUl Jgliio o, sy iy 1JSG U 1aid olall Juli) casloS]I
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El Sem pilhas recarregaveis!
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Button-Explanation | Botao-Explicagéo | Przycisk-objasnienie | Vysvétleni tlacitka

5 2 | HeAR 5

2 sec.
2x short
Starts the TEST
Confirms a selection 1x short

—p7ERO [ T ST

P~
<

- 3

Starts
ZERO

operation

Opens Settings Menu 2x short

2 sec. On/Off
1x short  skips countdown

(not recommended)

1x short

Opens parameter list
Deletes the selected
parameter

Starts countdown/TEST
(parallel measurement)

|
00K . <4— 1x - Opens

sampling Points list

Starts WiFi connection/
cloud sync. (*)
Bluetooth® on/off

(*) requires that a WiFi-connection has been set up by using the LabCOM® App whilst
the PoollLab 2.0 is connected to the App via Bluetooth®.

To synchronize with a cloud-account, a cloud account needs to be set up by using the
LabCOM® App whilst the PoolLab 2.0 is connected to the App via Bluetooth®.
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Cloud | Nuvem | Chmura | Nuvola | olxw | &E

This is only an information menu! If cloud synchronisation is set up for your
PoolLab 2.0° (to be set up via the LabCOM® app while the PoollLab 2.0 is
connected to the app via Bluetooth®), the cloud account with which
synchronisation is taking place is displayed here.

Este é apenas um menu informativo! Se a sincronizagdo na nuvem estiver
configurada para o seu PoolLab 2.0° (a ser configurada através da
aplicagdo LabCOM® enquanto o PoolLab 2.0° estiver ligado a aplicagéo
através de Bluetooth®), a conta na nuvem com a qual a sincronizagdo
estd a ser efectuada é apresentada aqui.

To jest tylko menu informacyjne! Jesli dla urzadzenia PoolLab 2.0°
skonfigurowano synchronizacje z chmurg (nalezy jg skonfigurowac za
posrednictwem aplikacji LabCOM®, gdy urzadzenie PoolLab 2.0° jest
potaczone z aplikacjg przez Bluetooth®), w tym miejscu wyswietlane jest
konto w chmurze, z ktérym odbywa sie synchronizacja.

Toto je pouze informacni nabidka! Pokud je pro vas PoolLab 2.0°
nastavena synchronizace s cloudem (nastavuje se prostrednictvim
aplikace LabCOM®, kdyz je PoolLab 2.0° pfipojen k aplikaci pres
Bluetooth®), zobrazi se zde cloudovy Ucet, se kterym probiha
synchronizace.

PoolLab 2.0° J dylsull disljall slacl i 131 1o logleo dasld Souw cam 03D
PoolLab 2.0° Jlasl clsi LabCOM® Gukai jue oslac] pid) el Lol
U dinljall 4 pi sl ool Clusdl Lo e pivwd Bluetooth® we subaill

XAR—MEEFEE | RN PoolLab 2.0° RE T =S ( BEESN

Bl PoolLab 2.0° =53 LabCOM® BB R R & LabCOM®

NMARFHTRE ) , MHAFEREERTRSHEIKS.
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WiFi | sb sly | TTL&LM L&

This is only an information menu! If a WiFi connection is set up for the
SYZ= PoollLab 2.0” (set up via the LabCOM® app whilst the PoolLab 2.0° is
connected to the app via Bluetooth®), the WiFi network which is used for
the synchronisation is displayed here.

Este é apenas um menu informativo! Se estiver configurada uma ligagéo
WiFi para o PoolLab 2.0° (configurada através da aplicagdo LabCOM®

ﬂ enquanto o PoolLab 2.0° esta ligado a aplicag&o através de Bluetooth®),
a rede WiFi utilizada para a sincronizagdo é apresentada aqui.

To jest tylko menu informacyjne! Jesli dla urzadzenia PoolLab 2.0°
skonfigurowano potaczenie Wi-Fi (skonfigurowane za posrednictwem

; aplikacji LabCOM?®, podczas gdy urzadzenie PoolLab 2.0° jest potaczone
z aplikacja przez Bluetooth®), w tym miejscu wyswietlana jest sie¢ Wi-Fi
uzywana do synchronizacji.

Toto je pouze informacni nabidka! Pokud je pro PoolLab 2.0° nastaveno
pripojeni WiFi (nastavené prostiednictvim aplikace LabCOM®, zatimco

E PoolLab 2.0° je pfipojen k aplikaci pfes Bluetooth®), zobrazi se zde sit
WiFi, kterd se pouziva pro synchronizaci.

PoolLab 2.0° J WiFi Juail slacl a5 13] o logles daild sguw cuud 031D
= € ubill ULais PoolLab 2.0° ¢Ss Loy LabCOM® $ubas ue oslac] 5)
i® dioljall doxsumall WIFi éSui o, piund ((Bluetooth®

XAR—MEERE | BN PoolLab 2.0° & B T WiFi & (&
LabCOM® R 2% & , RAT PoolLab 2.0° & Bluetooth®
SERARFERE) , WA ERATESH WiFi L&,

I EEEEEE—————
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Time | Tempo | Czas | Cas | <d | AYH]

The date and time are automatically corrected when the PoolLab 2.0 is
connected (Bluetooth®) to the LabCOM® app. In this menu you can choose
between option 1 (MM/DD/YYYY - example 09/27/2023) and

option 2 (DD/MM/YYYY - example 27/09/2023).

A data e a hora sdo automaticamente corrigidas quando o PoolLab 2.0°
estd ligado (Bluetooth®) a aplicagdo LabCOM®. Neste menu, pode
escolher entre o formato 12h (por exemplo, 02:00 PM) ou o formato 24h
(por exemplo, 14:00).

Data i godzina sg automatycznie korygowane po podtgczeniu urzadzenia
PoolLab 2.0° (Bluetooth®) do aplikacji LabCOM®. W tym menu mozna
wybraé¢ format 12-godzinny (np. 02:00 PM) lub 24-godzinny (np. 14:00).

Po pripojeni PoolLab 2.0° (Bluetooth®) k aplikaci LabCOM® se
automaticky opravi datum a ¢as. V této nabidce si miZete vybrat mezi
12hodinovym formétem (napf. 02:00 PM) nebo 24hodinovym formatem
(napf. 14:00).

PoolLab 2.0° (Bluetooth®) Juoss aie Uslal cdglly gl punas i
aclu 12 Gawis om SV diSoy « dailall 033 (9 1 abCOM® b
.(14:00 Jlia)] Juww Lle) dclu 24 Guuis 91 (eluo 02:00 Jball Juw le)

% PoolLab 2.0” 5 LabCOM® BIFEfE e ( ESF° ) Y
BEIREEFEEE, EEEHR , BALUERE 12 SitER
( 31 02:00 PM ) 5§ 24 /NEF#E3E (40 14:00 ) o
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Date | Data | Datum | &,,t | B8

The date and time are automatically corrected when the PoolLab 2.0 is
connected (Bluetooth®) to the LabCOM® app. In this menu you can choose
between option 1 (MM/DD/YYYY - example 09/27/2023) and

option 2 (DD/MM/YYYY - example 27/09/2023).

A data e a hora sdo automaticamente corrigidas quando o PoolLab 2.0°
estd ligado (Bluetooth®) a aplicagdo LabCOM®. Neste menu, pode
escolher entre a opgdo 1 (MM/DD/AAAA - exemplo 27/09/2023) e a
opgado 2 (DD/MM/AAAA - exemplo 27/09/2023).

Data i godzina sg automatycznie korygowane po podtgczeniu urzadzenia
PoolLab 2.0° (Bluetooth®) do aplikacji LabCOM®. W tym menu mozna
wybra¢ opcje 1 (MM/DD/RRRR - przyktad 09/27/2023) lub

opcje 2 (DD/MM/RRRR - przyktad 27/09/2023).

Po pfipojeni PoolLab 2.0° (Bluetooth®) k aplikaci LabCOM® se
automaticky opravi datum a Cas. V této nabidce si muZete vybrat
mezi moznosti 1 (MM/DD/RRRR - piiklad 27.09.2023) a
moznosti 2 (DD/MM/RRRR - pfiklad 27.09.2023).

Gubai, PoolLab 2.0° (Bluetooth®) Juogs xic Ulal edglly gl aumams ok
Jlo -/ YYYY / MM / DD) 1,3l g 5LVl dliSay « aaslall 032 (S LabCOM®
.(27/09/2023 JLall - DD / MM / YYYY) 2 LIy (09/27/2023

¥ PoolLab 2.0° 5 LabCOM® R AR FiERE (&E5F° ) /Y,
BHEAAE AN B EE, EEEEP,

SETT BAEIRETT 1 ( MM/DD/YYYY--fl4n 09/27/2023 )
%I 2 ( DD/IMM/YYYY--IE0 27/09/2023 ) o
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pH | fCl, | tC, | cCl, | Br, | CIO, | O,

Tablet- and Liquid Mode | Modo Tablet e Liquid | Tryb tabletu i cieczy | Rezim tabletu a kapaliny
Jbadl gioglly - (>l iguasIl | FARFIRAAE R

Some parameters (see listed above) can be measured on the PoolLab 2.0° with
swp  both tablet reagents and liquid reagents. Select between tablet and liquid mode in
wah  the menu. The liquid reagents may only be used in liquid mode, otherwise

incorrect results will be measured! The selected mode is indicated by a symbol in

the status bar (top of the screen).

Alguns parametros (ver lista acima) podem ser medidos no PoolLab 2.0°
tanto com reagentes em pastilhas como com reagentes liquidos.

n Selecionar no menu entre o modo de pastilha e o modo de liquido.
Os reagentes liquidos s6 podem ser utilizados no modo liquido, caso
contrario serdo medidos resultados incorrectos! O modo selecionado é
indicado por um simbolo na barra de estado (parte superior do ecré).

Niektdre parametry (patrz lista powyzej) moga by¢ mierzone w urzadzeniu
PoolLab 2.0° zaréwno przy uzyciu odczynnikéw w tabletkach, jak i

; odczynnikéw w ptynie. W menu nalezy wybrac tryb tabletu lub cieczy.
Odczynniki ptynne mogi(q by¢ uzywane wytacznie w trybie\ﬁiynnym, w
przeciwnym razie wyniki pomiaréw beda nieprawidtowe! Wybrany tryb
Jest oznaczony symbolem na pasku stanu (u gory ekranu).

Nékteré parametry (viz vySe) Ize na pfistroji PoolLab 2.0° méfit jak s
tabletovanymi, tak s tekutymi ¢inidly. V nabidce vyberte mezi rezimem
E tablet a kapalin. Tekutd Cinidla se smi pouzivat pouze v tekutém rezimu,
jinak budou naméfeny nespravné vysledky! Zvoleny rezim je indikovan
symbolem ve stavovém fadku (v horni ¢ésti obrazovky).
o JS & PoolLab 2.0° e (oMel 60530l jbul) cloleall jass Guld Say
= o9 Sl gioglly (>olll gogll 32> alilwl caiblgSIly dolll cailesUl
wwld i Vg ¢ Slwll giogll (9 laad dilull caileSIl plaiuw! Say .doslall
(awladl JJel) Al lagi (9 50, 2320l giogll ) )l s laxall e sl
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In the LabCOM?® app you can create sampling points (e.g. "Pool 1", "Pool 2")
and then transfer them to the PoolLab 2.0° with an existing Bluetooth®
connection. In this menu you can select the sampling point under which the
following measurements are to be saved. The name of the selected
sampling point is also displayed on the top left of the start screen.

Na aplica¢@o LabCOM?, pode criar pontos de amostragem (por exemplo,
"Piscina 1", "Piscina 2") e transferi-los para o PoolLab 2.0° através de uma
ligagéo Bluetooth® existente. Neste menu, é possivel selecionar o ponto de
amostragem no qual as medigdes seguintes devem ser guardadas. O nome
do ponto de amostragem selecionado também é apresentado no canto
superior esquerdo do ecri inicial.

W aplikacji LabCOM® mozna tworzy¢ punkty prébkowania (nd)A "Pool 1",
"Pool 2"), a nastepnie przesytac je do urzadzenia PoolLab 2.0° za pomoca
istniejacego poi?(czenla Bluetooth®. W tym menu mozna wybra¢ punkt
prébkowania, w ktérym majg zosta¢ zapisane nastepujace pomiary. Nazwa
wybranego punktu prébkowania jest réwniez wyswietlana w lewym gérnym
rogu ekranu startowego.

V aplikaci LabCOM® miiZete vytvorit mista odbéru vzork( (napf. "Pool 1",
"Pool 2") a poté je prenést do pristroje PoolLab 2.0° pomoci existujiciho
pfipojeni Bluetooth®. V této nabidce muzete vybrat misto odbéru vzorkd,
pod které se maji ulozit nasledujici méfeni. Nazev vybraného vzorkovaciho
mista se zobrazuje také v levém hornim rohu Gvodni obrazovky.

. "Pool 2", Jual Juw Jle) olwell i3] blas elis] liSay . LabCOM® subs 9

0i® 9 .39>90 Bluetooth® Jlasl plaziwl, PoolLab 2.0° J| lglas a5 ("Pool 1"
Lgs Wl o lwlall bas> pinw Ll oliell 331 dass yazs diSey « asslall

el anli slay el 9 83axall oluell 331 dbss puwl Jose Uial piy

LabCOM® RiFIT2 /7 FR Al A KA = (Bl "kt 17, "kt 2" )

BEYIS BEFEER 2 PoolLab 2.0%
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Display Brightness | Brilho do ecra | Jasno$¢ wyswietlacza | Jas displeje
aulidl golaw | ERRTE

Here you can set the brightness of the PoolLab 2.0° display. The brighter
the display is set, the higher the power consumption of the PoolLab 2.0°.

Aqui pode regular a luminosidade do ecra do PoolLab 2.0°. Quanto mais
claro for o ecrd, maior serd o consumo de energia do PoolLab 2.0°.

Tutaj mozna ustawic¢ jasnos$¢ wyswietlacza PoolLab 2.0°. Im jasniejszy
wyswietlacz, tym wieksze zuzycie energii przez PoolLab 2.0°.

Zde mUZete nastavit jas displeje PoolLab 2.0°. Cim vy$§i jas displeje je
nastaven, tim vyssi je spotfeba energie pfistroje PoolLab 2.0°.

eglhw isT awlidl o w5 S .PoolLab 2.0° dilis golaw lays liSa, id
.PoollLab 2.0° J aslall JWgiwl 55

SEAILAFE IR B Poollab 2.0° E RRNZE. R RERESHR ,
PoolLab 2.0° HFEBERB K,
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Calibration | Calibragdo | Kalibracja | Kalibrace | 6 leo | 84

If the measurement results obtained do not correspond to the expected
results you can, and if the cuvette is changed you MUST, carry out a
calibration. Please follow the steps indicated on the following pages

Se os resultados de medigao obtidos ndo corresponderem aos resultados
esperados, pode, e se a cuvete for mudada, DEVE, efetuar uma calibragéo.
Para o efeito, siga os passos indicados nas péaginas seguintes.

Jesli uzyskane wyniki pomiaréw nie odpowiadajg oczekiwanym wynikom,
mozna, a w przypadku wymiany kuwety MUSI, przeprowadzi¢ kalibracje.
Nalezy postepowaé zgodnie z krokami wskazanymi na kolejnych stronach.

Pokud ziskané vysledky méreni neodpovidaji ocekévanym vysledkdm,
mUzete, a v pfipadé vymény kyvety MUSITE, provést kalibraci. Postupujte
podle pokynl uvedenych na nasledujicich strankéch.

S . dsbgiall olidl o 59155 Y lade Jsuanll g il ol il als 1]

il olxaall L ixsgall olelasdl glil > cudeSIl ui pi 13] 6 leall o>

MRNBLERSTHERTA , JURTRE , IRERLED ,
W AFHATRME . FRRUT SRH TR,
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Calibration | Calibragdo | Kalibracja | Kalibrace | 6 ,lso | 8 A
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ONLY SINGLE

The parameter to be measured may only be measured stand-alone (so NOT
in parallel with other parameters).

0 parametro a medir s6 pode ser medido autonomamente (ou seja, NAO
em paralelo com outros pardmetros).

Mierzony parametr moze by¢ mierzony wytgcznie samodzielnie (a wiec
NIE réwnolegle z innymi parametrami).

Méreny parametr mlize byt méfen pouze samostatné (tedy NE soubézné s
jinymi parametry).

2o Sloill ud W) Jaiwo JSiu VI lewld shall daleall Guld jo Y
(5,31 clolzall

FNSHAENE (TREAMSHHTNE ).

v

ONLY CHAMBER 2
The parameter to be measured may only be measured in the middle
measuring chamber (2).

O parametro a ser medido s6 pode ser medido na camara de medigao
central (2).

Mierzony parametr moze by¢ mierzony tylko w $rodkowej komorze
pomiarowej (2).

Méreny parametr Ize méfit pouze ve stfedni méfici komore (2).
(2) Sawgll yuball 49,6 8 1038 Lewld 51 ,all daleall Juld Soy
FNSHREEFRNEE 2) PUE,
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To prevent cross-contamination, your PoolLab 2.0° comes with 3 different
EIZ‘ coloured stirring rods. It is recommended to not use the same stirring rod
Pl (e.g. just the white one) when performing parallel measurements, but to

use a different one for each chamber.

Para evitar a contaminagao cruzada, o PoolLab 2.0° é fornecido com 3
varetas de agitagdo de cores diferentes. Recomenda-se que nao utilize

n a mesma vareta de agitagéo (por exemplo, apenas a branca) quando
efetuar medigdes paralelas, mas que utilize uma vareta diferente para

cada camara.

Aby zapobiec zanieczyszczeniu krzyzowemu, urzadzenie PoolLab 2.0°
: jest dostarczane z 3 r6znokolorowymi mieszadtami. Zaleca sig, aby nie

uzywac tego samego mieszadta (np. tylko biatego) podczas wykonywania

réwnolegtych pomiardw, ale uzywacé innego dla kazdej komory.

Aby se zabrénilo kfizové kontaminaci, je PoolLab 2.0° dodavan se 3
E rlizné barevnymi michacimi ty¢emi. Doporucujeme nepouzivat pfi
paralelnich méfenich stejnou michaci ty¢inku (napf. jen bilou), ale pro
kazdou komoru jinou.
aslall yymill olind 3 go oly Lol Poollab 2.0° ol (b « eelill Jlil gis)
BE= o cunsll . Jlodl Juw o) emill cwind Guss pladiwl pasy og, dalisall
9,8 S Galio Lwlbd plaziwY o8SJ9 ¢ olwball;lsdl plall xic (laad
ABLERRFHR , PoolLab 2.0° Bi& 7 3 AR M B,
Bl gyt r R TN EN A EEAR - R RE (FNRAAeH ) |
MENBNECRATROBHEE,
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Always use PHOTOMETER grade tablets! Never use RAPID grade tablets!
RAPID tablets lead to incorrect measurement results! Do not touch
reagent tablets!

Utilizar sempre pastilhas de grau PHOTOMETER! Nunca utilizar pastilhas
de grau RAPID! As pastilhas RAPID conduzem a resultados de medicédo
incorrectos! Nao tocar nas pastilhas de reagente!

Zawsze uzywaj tabletek klasy PHOTOMETER! Nigdy nie uzywaj tabletek
klasy RAPID! Tabletki RAPID prowadzg do nieprawidtowych wynikéw
pomiaréw! Nie dotyka¢ tabletek odczynnikéw!

Vzdy pouzivejte tablety tfidy PHOTOMETER! Nikdy nepouzivejte tablety
tfidy RAPID! Tablety RAPID vedou k nespravnym vysledk(im méfeni!
Nedotykejte se reagencnich tablet!

1"l RAPID Lol paziws ¥ IPHOTOMETER waall Lol Uals pactiuwl
ISl Loldl guali ¥ lassuws e Lulbd wls I 285 RAPID Lol 3

HA&ER PHOTOMETER RZ k| Y12 RAPID RZH !
RAPID #H /@SB IRWNELE R | B2AERFTF
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1) The date of your PoolLab 2.0” is preset when delivered, but may differ
from your time zone. The date and time can be changed via the free
LabCOM" app (Bluetooth® connection). If the battery change takes longer
than 2 minutes or batteries are inserted incorrectly, the date will be deleted.
2) Ideal values: Please contact the supplier of your pool chemistry to ask
for ideal values for your pool. 3) Scratched cuvette: As long as the cuvette
is not scratched in the upper half but only in the bottom area, it does not
need to be changed. 4) Please crush tablets vigorously with the stirring rod.
The cuvette will not break 5) Total chlorine may well be displayed lower
than the free chlorine within the tolerances shown in these instructions.

6) Humidity in the display: Can occur if the residual humidity in the housing
condenses due to the cold water during immersion.

1) A data do seu PoolLab 2.0 esta predefinida aquando da entrega, mas
pode diferir do seu fuso horario. A data e a hora podem ser alteradas
através da aplicagdo LabCOM® gratuita (ligagdo Bluetooth®). Se a
mudanca de pilhas demorar mais de 2 minutos ou se as pilhas forem
colocadas incorretamente, a data serd apagada. 2) Valores ideais: Por
favor, contacte o fornecedor da quimica da sua piscina para pedir os
valores ideais para a sua piscina. 3) Cuvete riscada: Desde que a cuvete
ndo esteja riscada na metade superior, mas apenas na zona inferior, ndo
precisa de ser mudada. 4) Esmagar vigorosamente os comprimidos com
a vareta de agitagdo. A cuvete nao se parte. 5) O cloro total pode ser
apresentado num valor inferior ao do cloro livre, dentro das tolerancias
indicadas neste manual. 6) Humidade no visor: Pode ocorrer se a
humidade residual na caixa se condensar devido a agua fria

durante a imersao.

1) Data urzadzenia PoolLab 2.0° jest wstepnie ustawiona w momencie
dostawy, ale moze réznic¢ sig w zaleznosci od strefy czasowej. Date i
godzine mozna zmieni¢ za pomoca bezptatnej aplikacji LabCOM®
(potaczenie Bluetooth®). Jesli wymiana baterii potrwa dtuzej niz 2 minuty
lub baterie zostang wtozone nieprawidtowo, data zostanie usunigta.

2) Wartosci idealne: Skontaktuj sie z dostawca chemii basenowej, aby
zapytac o idealne wartosci dla Twojego basenu. 3) Porysowana kuweta:
Dopdki kuweta nie jest porysowana w gérnej potowie, a jedynie w dolnej
czesci, nie trzeba jej wymieniac. 4) Nalezy energicznie kruszy¢ tabletki za
pomoca mieszadta. Kuweta nie peknie. 5) Catkowity chlor moze by¢
wyswietlany nizej niz wolny chlor w granicach tolerancji podanych w
niniejszej instrukcji. 6) Wilgotnos$¢ na wyswietlaczu: Moze wystapic, jesli
wilgotnos¢ resztkowa w obudowie skrapla sie z powodu zimnej wody
podczas zanurzenia.
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1) Datum vaseho PoolLab 2.0° je pfednastaveno pfi dodani, ale mlze se
lisit od vaseho ¢asového pasma. Datum a ¢as lze zménit prostrednictvim
bezplatné aplikace LabCOM® (pfipojeni Bluetooth®). Pokud vyména

baterii trva déle nez 2 minuty nebo jsou baterie vioZzeny nespravné, datum
se vymaze. 2) Idealni hodnoty: Obratte se na dodavatele bazénové chemie
a vyzadejte si idedlni hodnoty pro vas bazén. 3) Poskrabana kyveta: Pokud
neni kyveta poskrabana v horni poloviné, ale pouze ve spodni ¢asti, neni
tfeba ji ménit. 4) Tablety silné rozdrtte pomoci michaci tycinky. Kyveta se
nerozbije. 5) Celkovy chlor mize byt klidné zobrazen nizsi nez volny chlor v
ramci toleranci uvedenych v tomto névodu. 6) Vlhkost na displeji: Mize se
vyskytnout, pokud zbytkova vlhkost v pouzdfe zkondenzuje vlivem studené
vody pfi ponofeni.

28 aisJg .« asbus xic Uanuo &b Lozl Poollab 2.0° zoli,y &b xaxs pi (1
20ll LabCOM® Gua ue <86)l9 gyl s Sy ol lislaio ye il
JBsl @5 13] 9l uiads o LiST dpladl juss (§ sl I3] . (Bluetooth® Jlasl)
JUaVl = tadbioll pual] (2 &bl Bi> @inud a0 e JShin olylayl
e Lol @ bl plox) aliall puill Ll &y Lol dsluudl pla> closS 55000
B 089 sslell @ail (3 Ginsaze e cudsSIl ol Lo 1 igasall cudesl (3
iy 8981 LoVl 3w (> (4 o) (el M9 . |nad dlawll dalniall
oo 21 gl o BT ISI ,lSUl (6 i 28 (5 - caboSIl Sl o) byl
3] Gaxs of oS taalidl (9 dglo I (6 .o loleill 03® 5 dinall wlglaill
el elsl 3,W1 eladl oy oSl 3 dbiall diglo I cuaiSs

1) PoolLab 2.0° 8y RHIER SR EMIR , B8 SEMREN N KT E.
BN % 5E LabCOM® RIARERF ( BT iERE ) Bk A AAMETE,
MR TR AT 2 2R EMBE AR | B HRHUMIER.

2) BAEE . BRAAOOZARAMGNE , WRESEKENERE,

Bl o temus . RERGDE EEBS AU , RREDERG

MIEEER, 4) ERABBERNERL .

5) EARAPARHLETERN , B RN EETRLEEER,

6) ERRPHEE . ERAEEH  MRAFFOERZEER B KRS |,
AT REHBLX MER o
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/0 clean!

& v

AL!

20cm

waterproof (IP68)

It is important to clean the device after each measurement to get rid of any
reagent residues! Please ensure that the cuvette has been cleaned before
each measurement (e.g. under clear water/or simply rinsing the cuvette in
the pool is sufficient as long as no residues remain). Do NOT use any
cleaning agents!

It is important to clean the device after each measurement to get rid of any
reagent residues! Please ensure that the cuvette has been cleaned before
each measurement (e.g. under clear water/or simply rinsing the cuvette in
the pool is sufficient as long as no residues remain). Do NOT use any
cleaning agents!

E importante limpar o aparelho ap6s cada medig&o para eliminar
quaisquer residuos de reagente! Certifique-se de que a cuvete foi limpa
antes de cada medig&o (por exemplo, debaixo de agua limpa/ou
simplesmente enxaguando a cuvete na piscina é suficiente, desde que
n&o fiquem residuos). NAO utilizar quaisquer agentes de limpeza!
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0. ZEROAT clean! 7{

a9 | x

Po kazdém méfeni je dilezité pristroj vycistit, abyste se zbavili
pripadnych zbytk( cinidla! Pfed kazdym mérenim se ujistéte, Ze byla

E kyveta vycisténa (napf. pod Cistou vodou nebo staci oplachnout kyvetu v
bazénu, pokud v ni nezlstanou zbytky ¢inidla). NEPOUZIVEJTE zadné
Cistici prostredky!

AL!

20cm

oo W2 lawlsSl L oo palsall (uld JS xe 5le)l caais pgall o

— ol 91 / Sl elall eos ¢ JUall Jusw o) w8 S b cudosUl calai
(bl ST i ) Wl S, @l plo> (9 cudsS)l cilais

Iabais slgs sl paskius ¥

BRNEBEMBAEERE , BUSRIEE A |

] FRALEMESNENHEERTE (BMEBKFERL,
IR EERELLEm , RERFEREYAT ),
12066 R IE & |
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O

Do not leave the device in the sun!

Né&o deixar o aparelho ao sol!

Nie pozostawia¢ urzadzenia na storicu!
Nenechdvejte pfistroj na slunci!
Touaaid] (9 slexdl Ju Y
BAFREETFAXTRR !

2

The PoolLab 2.0° is also suitable for saltwater pools/salt electrolysis pools!

0 PoolLab 2.0° também é adequado para piscinas de dgua
salgada/piscinas de eletrélise de sal!

PoolLab 2.0° nadaje sie réwniez do basenéw ze stong woda/ basenéw z
elektroliza soli!

PoolLab 2.0° je vhodny i pro bazény se slanou vodou/bazény s
elektrolyzou soli!

Julzill Sole>i / axdlall olall elolaz) Uinyl Upwlio PoolLab 2.0° s,
taslall il esUl

PoolLab 2.0° th3& f F &k 7k th/£h 8. f# 5t |
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SINGLE PARAMETER

Guia de inicio rapido
Skrocona instrukcja obstugi
Strucny navod k pouziti

&l exdl Jud>
RIEATIER




No Reagents!

-—
20cm

waterproof (IP68)
ZERO

f"
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SINGLE PARAMETER Qulck Start Guide | Guia de i |n|c|o rapldo de parametro unlco |
Skrécona instrukcja obstugi dla | Stru kj yi am |

61>9 dalea) gyl eadl Jds | :'é%&mﬁ)kmﬁﬁ

8

L

20-OZON

@ TEST

22-PHMB
23-PPLR

TEST

Reagents for your test
(refer to chapter in manual)

34



v

Dissolved TEST
TEST

oon n
D@ E NO Residue




SINGLE PARAMETER Quick Start Guide | Guia de inicio répido de parametro tnico |

Skrécona instrukcja obstugi dla pojedynczego parametru | Struéna pfiruéka k jednotlivym parametrim |

I\
/N

Enriuya

62219 dalea) g ull call Jds | ESEREA IR

1) The countdown can be skipped by pressing the "on/off" button
(not recommended).
2) Pressing the "TEST-OK" button again triggers a repeat measurement.

1) A contagem decrescente pode ser ignorada premindo o botéo "on/off"
(ndo recomendado).
2) Premir de novo o botdo "TEST-OK" para repetir a medigéo.

1) Odliczanie mozna pominaé, naciskajac przycisk "on/off" (niezalecane).
2) Ponowne nacisnigcie przycisku "TEST-OK" spowoduje powtérzenie
pomiaru.

1) Odpocitavani Ize preskocit stisknutim tlacitka "on/off"

(nedoporucuje se).
2) Opétovnym stisknutim tlacitka "TEST-OK" se spusti opakované méfeni.

(mmiao €) "SBlasl [ Jeais” 55 Lle lagially il aell Lass o Say (1
ol 1S5 838 8,31 6,0 "TEST-OK" 1 Lo basall (2

1) & Tk RA A AT ( THE ) .
2) BIRIET "TEST-OK "Rt A EENE.
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MULTIPLE PARAMETER

Guia de inicio rapido
Skrdocona instrukcja obstugi
Strucny navod k pouziti
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MULTIPLE PARAMETER Quick Start Guide | Guia de inicio rapido de parametros mdltiplos |
Skrécona instrukcja obstugi dla wielu parametréw | Struéna prirucka pro vice parametri |

Slaleall 3100 gl eadl s | BBHREATIER

No Reagents!

—
20cm

waterproof (IP68)
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MULTIPLE PARAMETER Quick Start Guide | Guia de inicio rapido de parametros mdltiplos |
Skrécona instrukcja obstugi dla wielu parametréw | Struéna prirucka pro vice parametrii |

Slalzall 32210 gl cadl Jus | ZSEIREATIERE

TEST L

ACT | 1A | --

T

zero) (Test) (&
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TEST

Reagents for your test
(Refer to chapter in manual)
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MULTIPLE PARAMETER Quick Start Guide | Guia de inicio rapido de parametros mdltiplos |
Skrécona instrukcja obstugi dla wielu parametréw | Struéna prirucka pro vice parametri |
Slaleall sazi0 gl eadl Jus | ZSEBEA ISR

TEST

ACT | TA CL
TEST

=
3

Starts Countdown )

=]

L4
o®
ss2g
D Completel
o Dissolve
[ 111
o c mEaE g&
S : NO Residue
Reagents for your test

(Refer to chapter in manual)

42



3

Starts Countdown ! \ >

o®”® ;i b
scog
DD Completel
o9 Dissolve
[ 1.1 ] e
S oEE
NO Residue

Reagents for your test

(Refer to chapter in manual)
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MULTIPLE PARAMETER Quick Start Guide | Guia de inicio rapido de parametros mdltiplos |
Skrécona instrukcja obstugi dla wielu parametréw | Struéna prirucka pro vice parametrii |
Slaleall sazio goull el Jus | ZSEBEA ISR

JORO)
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Starts Testing !
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If the measurement ("OK/TEST" key) is triggered after the countdown of the
respective procedure has expired, the parameter abbreviation appears above the
T key in orange.For some parameters, measurement deviations may occur if
"OK/TEST" is pressed after the countdown has elapsed.Only with these
parameters will the clock and also the actual countdown time be displayed in
red if the countdown is exceeded.For all other, non-time-critical parameters, the
actual countdown time is displayed in green, even if the countdown time has
been exceeded.

Se a medigéo (tecla "OK/TEST") for accionada apds a contagem decrescente do
respetivo procedimento ter expirado, a abreviatura do pardmetro aparece por cima da
tecla T a laranja. Para alguns parametros, podem ocorrer desvios de medigéo se a
tecla "OK/TEST" for premida depois de terminada a contagem decrescente.

S6 nestes parametros é que o relégio e também o tempo de contagem decrescente
atual sdo apresentados a vermelho, se a contagem decrescente for ultrapassada.
Para todos os outros parametros, ndo criticos em termos de tempo, o tempo de
contagem decrescente efetivo é apresentado a verde, mesmo que o tempo de
contagem decrescente tenha sido excedido.

Jesli pomiar (przycisk "OK/TEST") zostanie uruchomiony po zakonczeniu odliczania
odpowiedniej procedury, skrét parametru pojawi si¢ nad przyciskiem T w kolorze
pomarariczowym. W przypadku niektérych parametréw moga wystapi¢ odchylenia
pomiaru, jesli przycisk "OK/TEST" zostanie naci$nigty po uptywie odliczania.

Tylko w przypadku tych parametrow zegar i rzeczywisty czas odliczania bedg
wyswietlane na czerwono, jesli odliczanie zostanie przekroczone.

Dla wszystkich innych parametréw, ktére nie sg krytyczne czasowo, aktualny czas
odliczania jest wyswietlany na zielono, nawet jesli czas odliczania zostat przekroczony.
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Pokud je méfeni (tlacitko "OK/TEST") spusténo po uplynuti odpoctu prislusné

procedury, zobrazi se zkratka parametru nad tlacitkem T oranzové. U nékterych

parametrd mize dojit k odchylkdm méreni, pokud je kldvesa "OK/TEST" stisknuta po
E uplynuti odpoctu.

Pouze u téchto parametr( se pfi prekroceni odpocitavani zobrazi hodiny a také aktualni

doba odpocitavani cervené.

U vSech ostatnich parametrd, které nejsou ¢asové kritické, se aktualni ¢as odpoctu

zobrazi zelené, i kdyz byl ¢as odpoCtu pfekrocen.

ch>MW kil aell aoMo elgil azy ("OK / TEST" plico) Lulball Jusis oo 131
s olaleall Gasy auall . Jdl ogll T zlissll el daleall jlais| gby « izoll
— .l a2l slasl a=y "OK / TEST" Lle gl pi 3] pwbiall o Bl sass 28
leall (Ll aell 89 Wisy aclull Gose pinw ¢ Clalall 048 pladiwl laad
Sl a2l 5ol pu 13] a1 ool
bl il sl wdy Lose e - el dx il e 5,3V ololeall gz duuilly
ol el w89 5ol @i 1] i a3l el leall
MENE ("OKTEST " ) RIEEMBRFH B REMERN |
MTRESLERBEHSKRES. NTFELESH , MEEATHEAREET
Bl OTEST'® WARLANBEE. NTRESHK  AREHUHNERERT
"OK/TEST " , WAL TN BRE,
REEXESHH , MERLEIE , NSRS RERHIE,
TN BXRRESH | BERT A RE , SRATNNEGERNEE
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MULTIPLE PARAMETER Quick Start Guide | Guia de inicio rapido de parametros mdltiplos |
Skrécona instrukcja obstugi dla wielu parametréw | Struéna prirucka pro vice parametri |
Slalzall 3azio gull exdl Jus | ZBEREAITIER

1) The countdown(s) can be skipped by pressing the "on/off" key after
confirming the last measurement chamber (not recommended). 2) The
"back” (ZERO) key can be used to cancel an accidental confirmation that
the reagent has been added ("T" key). 3) Pressing the "TEST-OK" key again
triggers a repeat measurement.

1) A(s) contagem(s) decrescente(s) pode(m) ser ignorada(? premindo
atecla "on/oft" depois de confirmar a dltima cadmara de medig&o (n&do
recomendado). 2) A tecla "voltar" (ZERO) pode ser utilizada para anular
uma confirmagao acidental da adigdo do reagente (tecla "T"). 3) Premir
novamente a tecla "TEST-OK" para repetir a medicao.

1) Odliczanie mozna pomingé, naciskajac przycisk "on/off" po
potwierdzeniu ostatniej komory pomiarong (niezalecane).

2) Przycisk "back" (ZERO) moze by¢ uzyty do anulowania przypadkowego
potwierdzenia dodania odczynnika (przycisk "T"). 3) Ponowne nacisniecie
przycisku "TEST-OK" spowoduje powtérzenie pomiaru.

1) Odpocitavani Ize preskocit stisknutim tlacitka "on/off" po potvrzeni
posledni méfici komory (nedoporucuje se). 2) Kldvesou "zpét' (ZERO) Ize
zrusit ndhodné potvrzeni, ze bylo pfidano cinidlo (klavesa 'T").

3) Opétovné stisknuti klavesy "TEST-OK" vyvola opakované méreni.

Q9,6 23Sk =y "Olayl / Jais" plise e beall, J5ll sl Loz o Say (1
15T clall (Lao) "gs>)" glide pladiwl Sy (2 . (Laiuue 4€) 6,3V ulall
31 6,0"0K / TEST" glise e gl (3 .(T" 2lias) cuiolsJl adliol, o e

ool LS5 Il s28
1) ERINGE—MUEER |, T "on/off" ( FF/5% ) Bk Fit et
(FHEE ) . 2) "IRE" (ZERO ) # A A THUB RSB INLHI SR
("T"# ). 3) BREKET "TEST-OK"BA A EENE,
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ZERO

0 passo ZERO s6 deve ser efectuado uma vez apés a ligagao e nao

necessariamente antes de cada medigdo seguinte.

Krok ZERO nalezy wykonac tylko raz po wiaczeniu urzadzenia, niekoniecznie
przed kazdym kolejnym pomiarem.

Krok ZERO se musi provést pouze jednou po zapnuti, nikoli nutné pred
kazdym nasledujicim méfenim.

oy Sl aey 53>19 6,0 auall dglas
b wls U5 S 6,90l

BESRATERBRFERT —R , F-EEEBRNEA#HT.

10 ml
clean
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ZERO
Sem reagentes!
Brak odczynnikow! “
Z&dna Ginidla! =1t
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Only one time per test batch

The "ZERO" step is only necessary once after switching on. Make sure that
the water to be measured does not (!) contain any _tablet/reagent in the
cuvette and that the light protection coveris in place. Please always perform
ZERO with the pool water to be measured. You can also perform another
ZERO before each new measurement (display shows "TEST") (fill cuvettes
with pool water, put on lid, press ZERO key).

Apenas uma vez por lote de ensaio

0 passo "ZERO"s6 é necessdrio uma vez apds aligacdo. Certificar-se de que
aagua a medir ndo contém (!) qualquer pastilha/reagente na cuvete e que a
tampa de protegao contra aluz esta colocada. Efetuar sempre 0 ZERO com
a agua da piscina a medir. Também € possivel efetuar um novo ZERO antes
de cada nova medicéo (o visor indica TEST"%&encher as cuvetes com agua
da piscina, colocar atampa e premir ateclaZERO).

Tylko jeden raz na partie testowa

Krok "ZERO" jest konieczny tKIko raz po wtgczeniu. Upewnij sig, ze mierzona
woda nie zawiera (1) zadnyc tablej(ek/odczgnmkovy w kuwecie i ze ostona
chronigca przed swiattem’jest zatozona. ZERO nalezy zawsze wykonywac z
wodg z basenu, ktéra ma by¢ mierzona. Mozesz réwniez wykonaé Kolejne
ZERO przed kazdym nowym pomiarem (na wyswietlaczu pojawi sie "TEST")
(napetnij kuwety woda basenowg, zatoz pokrywe, nacisnij przycisk ZERO).

Pouze jednou na zkusebni davku

Krok "ZERO" je nutné provést pouze jednou po zapnuti. Ujistéte se, ze
mérend voda negbsahuje (1) v_kyveté Zadnou table}u/reggenm a ze je
nasazen ochranny kryt proti ,svetlu.,Nuloyvanl,provggegte vzdy s méfenou
bazénoyou vodou. Préd kazdym novym mérenim muzete také provést dalsi
NULOVANI (na displeji se zobrazi "TEST") (naplnite kyvety bazénovou vodou,
nasadte vicko, stisknéte tlacitko NULOVANI).

Hlisl a=ds JSU lnad 6a>19 6,0
Y auwld 310l elodl Ol oo 35 . Josd] sy 1229 63519 6,0 dy59,i0 "saall” bola

o (3 egiall o dlal ellag oly cudesIl (S bl / L8 sl e (1) o
8,0 480 el Uinyl liSay Lgwlid >all zuwsll obo 2o a0 eyl Uails >0
S, oloy Soluall dsiy @8) (LI dblidl k) x> pwld JS Jd )3

(el glias e lnanly . clasll giog

RN —%

BRELT L AR SR, BRGIBKTTREER /]

e e T

ek Ermt mAER). R s
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Active Oxygen (MPS)
Oxigénio ativo (MPS)
Aktywny tlen (MPS)
Aktivni kyslik (MPS)
(MPS) Lol sV

mESE (MPS)

0.00 - 20.00 ppm (mg/I) O,
2" DPD N°4 Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

o

: ,S,
0
“——

54



n 1 x DPD N°4 Photometer

TEST
[ 1-1-]
USE FORCE! m
Completel
Dissolve
TEST
TEST
NO Residue
[ [-]-]

55



m If multiple parameters:
See page 36

If single parameter:

ppm = mg/|

56



Alkalinity
Alcalinidade
Zasadowos¢

Alkalita
dyolall

il B

0 - 200 ppm (mg/I) CaCO,

2" Alkalinity—M Photometer

1...4 — Page 46 J
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B o

ZERO ZERO

e

58



1 x Alkalinity-M
Photometer

TEST
[-1-1-]
n USE FORCE! m
Completel
Dissolve:
TEST
TEST
NO Residue
[ ]-]-]

59



If single parameter:

If multiple parameters:
See page 36

ppm = mg/|

60



Aluminium
AIuml'nio ONLY SINGLE
Aluminium
Hlinik

PYWPRIN]
45

0.00 - 0.30 ppm (mg/l) AI**
2% Aluminium N°1 Photometer*
2% Aluminium N°2 Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J N\

20 cm

61



@ l I =

ZERO ZERO

Vi

o

208
D0
«——
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1 x Aluminium N°1
Photometer

TEST

1 x Aluminium N°2
Photometer

o®
v S
Completel
Dissolve
TEST x TEST
NO Residue

63



TEST

USE FORCE! m
e 2L

v

Completel
Dissolve

TEST
NO Residue

ppm = mg/|

64
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Ammonia
Amoniaco
Amoniak
Cpavek
LigoYl

ONLY SINGLE

25

0.00 - 1.20 ppm (mg/l) NH,
Ammonia N°1 Powder Pillow*
Ammonia N°2 Powder Pillow*

*not part of standard equipment

B~
gELo
o
20 cm

65



@ . =

ZERO ZERO

o

208
D0
«——

66



n N 1 x Ammonia N°1

Photometer

TEST

m - 1 x Ammonia N°2

Photometer

v

Completel
Dissolve

NO Residue

TEST TEST

67



(i Completel 4-AMM
Dissolve

NO Residue

TEST
TEST

ppm = mg/I

68



Bromine
Bromo
Brom
Brom

eIl

R

< Tablet Mode: O Liquid Mode:

0.00 - 13.00 ppm (mg/l) Br, 0.00 - 9.00 ppm (mg/I) Br.

DPD N°1 Photometer Tablet DPD 1A + DPD 1B Liquid*
Glycine* Glycine*

1...4 — Page 46 J N\

o
20 cm

69

2




ZERO ZERO

Vi

o

208
D0
«——

70



\WV]
VN

Enriopa

Only if your water sample does contain Chlorine next to Bromine (both disinfectants
used), the following procedure "A" needs to be followed and Glycine* reagent needs to
be used. Otherwise (only Bromine present), please follow procedure "B".

Apenas se a sua amostra de dgua contiver cloro juntamente com bromo (ambos os
desinfectantes utilizados), € necessario seguir o procedimento "A" e utilizar o reagente
glicina*. Caso contrario (apenas Bromo presente), siga o procedimento "B".

Tylko jesli probka wody zawiera chlor obok bromu (oba $rodki dezynfekujace), nalezy
wykonac¢ ponizszg procedure "A" i uzy¢ odczynnika Glycine*. W przeciwnym razie
(obecny jest tylko brom) nalezy postepowac zgodnie z procedurg "B".

Pouze v pfipadé, ze vas vzorek vody obsahuje vedle bromu i chlor (obé pouzita
dezinfekéni Cinidla), je tfeba postupovat podle nésledujiciho postupu "A" a pouzit ¢inidlo
glycin*.V opa¢ném piipadé (piitomnost pouze bromu) postupujte podle postupu "B".

(ooaiiass o glaall NS) ool il 4olSUl e (i el anlill oball die cols 13 lnad

(s ool 3s) s OV F Ml ails plasial wong T JWI LYl glol oy

SO elbeVlelsl (>

REYBHABEFRRUAEEER (FHHERNHER ), TEERRUTER
CATBATR , HERAHER AN, B (REER) , BHRE'B'SRIZE.
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With Chlorine | Com cloro | Z chlorem | S chlorem | ,5lsJl go | 8

8A USE FORCE!
1 x Glycine :r: E %
&
::3'Q
Completely
Dissolved
TEST TEST NO Residue
[ L] -] [-1-]-]
Tablet or Liquid? (p.16)
2 1xDPD N°1 Photometer

USE FORCE!

) v

O 3xDPD1A+3xDPD1B

Completel
Dissolve
TEST NO Residue

72



B Without Chlorine | Sem cloro | Bez chloru | Bez chléru | ,glsJl 90 | TTHE

Tablet or Liquid? (p.16) m USE FORCE!
=° 1 x DPD N°1 Photometer fx
<5 Ik

© 3xDPD1A+3xDPD 1B
Q Completel
[ Dissenlvedy

TEST NO Residue

If single parameter:

TEST

73



If multiple parameters: 144128

See page 36

...p. 36

ppm = mg/|
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(=]

Calcium Hardness
Dureza calcica ONLY SINGLE
, 7 - ONLY CHAMBER 2
Twardos¢ wapniowa
Tvrdost vapniku
eoul Ul d Mo
HSIEE

=

o
o
=)

&
+
o+
+

N
a
=}

+

0 - 500 ppm (mg/l) CaCO,

O Calcium Hardness N°1*
O Calcium Hardness N°2*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J

75



ZERO ZERO

Vi

5 | CHAMBER 2! [ 6 |




n 10 & POL20CaH1*

10 & POL20CaH2*
CHAMBER 2! *Shake

Before Use!

TEST

7‘= Requires change of auto-off time —
? by using the LabCOM app —» Eg 201

77



D
TEST
TEST
[ ][ -]

ppm = mg/|
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Chloramine
Cloraminas
Chloroaminy
Chloraminy

D

ol

i

0.00 - 6.00 ppm (mg/l) NH,CI/NHCI,

2 DPD N°1 Photometer
aY DPD N°2 Photometer*
2 DPD N°3 Photometer

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J

clean

"‘ .
i S
o

° Y

= E
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ZERO ZERO

Vi

o

208
D0
«——
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TEST

1 x DPD N°1 Photometer

TEST

81



m USE FORCE! m 1om-T——
e

v

Completel
Dissolve

TEST TEST
NO Residue

oen [ 1-]-]

TEST
TEST
[ 1-1- ]

82



m If multiple parameters:
See page 36

pi. 36

m Mono-Chloramine

N

ppm = mg/l Free Chlorine

83



m 1 x DPD N°2 Photometer

USE FORCE! m
=5 el

Completely
Dissolved

X

NO Residue

84



Di-Chloramine

HOTAmIne ,

ppm = mg/l Mono-Chloramine

85



TEST
[ [ -] -]
(i
TEST
[~ ]-]-]

USE FORCE!

sk
oy,

Completely
Dissolved

[ |==
LY

NO Residue

m 1 x DPD N°3 Photometer

5

o®
s-”

TEST

86



ppm = mg/l Di-Chloramine

87



88




Chlorine (fCl/cCI/tCl)
Cloro (fCl/cCl/tCl)

Chilor (fCl/cCl/tCl)
Chlor (fCl/cCI/tCl)
(fCl/cCI/tCl) ,5lsUI

& (fCl/cCl/tCl)

=" Tablet Mode: O Liquid Mode:

0.00 - 6.00 ppm (mg/l) Cl, 0.00 - 4.00 ppm (mg/l) fCl,
DPD N°1 Photometer DPD 1A* + DPD 1B* +
DPD N°3 Photometer DPD 3C* Liquid

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

Vi

o

208
D0
«——

90



n Tablet or Liquid? (p.16)

2 1xDPD N°1 Photometer

O 3xDPD1A+3xDPD1B

)
=

o®
2e°

[-1-1.]
n USE FORCE! m
=i ped
Completely
Dissolved
TEST
TEST NO Residue
[ ]=1-]

91



. If multiple parameters:
If single parameter: See page 36

pi. 36

m m Total Chlorine

ppm = mg/l Free Chlorine

92



Tablet or Liquid? (p.16)

2 1xDPD N°3 Photometer

© 3xopp3c

<

TEST

USE FORCE!

sl
v

Completel
Dissolve

NO Residue




ppm = mg/l Total Chlorine

ppm = mg/l Combined Chlorine

94



Chlorine HR (KI)
Cloro HR (KI)
Chlor HR (KI)
Chlor HR (KI)

(KI) HR ,5IsJI

& HR (KI)

5 - 200 ppm (mg/I) Cl,
Chlorine HR (K1)*
Acidifying GP Powder Pillow*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO
9-CLHR

o

: ,S,
0
“——

96



1 x Chlorine HR (KI)
Photometer

TEST

n USE FOR(}E! m
S

v

Completel
Dissolve:

1 x Acidifying GP

TEST

TEST
NO Residue

97



If single parameter:

v

Completel
Dissolve
NO Residue
TEST 9-CLHR
ooo
If multiple parameters: m
See page 36

ppm = mg/|

98



Chlorine Dioxide

Diéxido de cloro

Dwutlenek chloru
Oxid chloricity

—gvE

2" Tablet Mode: O Liquid Mode:
0.00 - 11.00 ppm (mg/I) CIO, 0.00 - 7.50 ppm (mg/l) CIO,
DPD N°1 Photometer DPD 1A* + DPD 1B* Liquid
Glycine* Glycine*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J N\

]
Pl
o
o
BN
m
1H
—
20 cm
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ZERO ZERO

[ ]-1-] fﬂ 10-CLO2

TEST

@ 10-CLO2

100



10-CLO2

Only if your water sample does contain Chlorine next to Chlorine Dioxide (both
disinfectants used), the following procedure "A" needs to be followed and Glycine*
reagent needs to be used. Otherwise (only Chlorine Dioxide present), please follow
procedure "B".

Apenas se a amostra de agua contiver cloro juntamente com diéxido de cloro (ambos os
desinfectantes utilizados), é necessario seguir o procedimento "A" e utilizar o reagente
glicina*. Caso contrério (apenas diéxido de cloro presente), siga o procedimento "B".

Tylko jesli probka wody zawiera chlor obok dwutlenku chloru (oba $rodki dezynfekujace),
nalezy zastosowac¢ nastepujgca procedure "A" i uzy¢ odczynnika Glycine*. W
przeciwnym razie (obecny jest tylko dwutlenek chloru) nalezy postepowac¢ zgodnie z
procedurg "B".

Pouze v piipadé, Ze vas vzorek vody obsahuje vedle oxidu chlori¢itého také chlor (oba
pouzivané dezinfekeni prostiedky), je tieba postupovat podle nasledujiciho postupu "A" a
pouzit Cinidlo glycin*. V opa¢ném piipadé (pfitomnost pouze oxidu chloricitého)
postupujte podle postupu "B".

Olsglas LadVS) HalsUl ST b ol HolSUI e soi5 el aoll oball due oS 5] lass
Sl 2292 s BUS Ao Mol @blS plaskiwl woug T JW el2Yl elol o (oloasiuo
MO el el 2 (laad oISl awsi

ABRKERR_AMENEEHE %ﬁﬂiﬁﬁﬁﬂ%ﬂfﬁﬁ% B, FERRRUTRSF
AT, HEREEREF. Bl ((REE=8IE)  FRR'B'SRERME.
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With Chlorine | Com cloro | Z chlorem | S chlorem | ,5lSJl go | &8

8A USE FORCE!
1 x Glycine %
-
::3'Q
Completely
Dissolved
TEST TEST NO Residue
10-CLO2
ooo Doo
Tablet or Liquid? (p.16,
S quid? (p.16) USE FORCE!
@Y 1xDPD N°1 Photometer

O 3xDPD1A+3xDPD1B

<5 sl

_ v

Completel
Dissolve
TEST NO Residue

102



B Without Chlorine | Sem cloro | Bez chloru | Bez chléru | ,glsJl o9 | TE

Tablet or Liquid? (p.16) m
=° 1x DPD N°1 Photometer

O 3xDPD1A+3xDPD 1B

<L s
Q v

USE FORCE!

Completely
Dissolved
TEST NO Residue
oDn
12A 108 13a11B
If single parameter:

TEST

103




If multiple parameters: 144 ISR

See page 36

10-CLO2

ppm = mg/|

104
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Copper
Cobre
Miedz

Med'
ol
G|

0.00 - 5.00 ppm (mg/I) Cu™

2 Copper N°1 Photometer*
2 Copper N°2 Photometer*

*not part of standard equipment

B~
gELo
o
20 cm

105



ZERO ZERO

[ ] -] -] =

=

106



1 x Copper N°1 Photometer

]

10-CLO2

-
11-CU -

-
2o

TEST
[-1-1-]

USE FORCE! m
Completel

Dissolve

TEST

TEST 7
NO Residue

107



If single parameter: If multiple parameters:
agep See page 36

pi. 36

Total Copper
(12 op

1 x Copper N°2 Photometer

TEST
G336 mme

ppm = mg/I Free Copper

108



m USE FORCE! m
< e @

oy,

Completel
Dissolve:
TEST
TEST a Bl
NO Residue

ppm = mg/l Total Copper

109



EEE

ppm = mg/lI Combined Copper

110



(=]

1 g2 |3

S-S

Cyanuric acid
Acido ciantrico
Kwas cyjanurowy
Kyselina kyanurova

-
=}
=}

ONLY CHAMBER 2

+
o+
o+
%
+

0 - 100 ppm (mg/l) CYA

2 CYA Test Photometer

1...4 — Page 46 J




ZERO

CHAMBER 2!

TEST

112

ZERO




n 1 x CYA-Test Photometer

CHAMBER 2!

TEST
[ 1-1-]
n / USE FORCE! m
Completel
Dissolve
TEST
TEST
NO Residue oo

113



m If multiple parameters:
See page 36

If single parameter:

ppm = mg/|

114



Hydrogen Peroxide (LR)
Peroxido de hidrogénio (LR)
Nadtlenek wodoru (LR)
Peroxid vodiku (LR)
(LR) 029,201 259 0

&S (LR)

0.00 - 2.40 ppm (mg/l) H,0,

2 Hydr. Peroxide LR Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

13-HYDL

TEST

@ . 13-HYDL

116



n 1 x Hydr. Peroxide

LR Photometer

TEST
[ 1-1-]
n USE FORCE! m
Completel
Dissolve
TEST
TEST
NO Residue
[ [-]-]

117



m If multiple parameters:
See page 36

If single parameter:

13-HYDL

ppm = mg/|

118



Hydrogen Peroxide (HR)
Peroxido de hidrogénio (HR)
Nadtlenek wodoru (HR)

Peroxid vodiku (HR)

(HR) e29,28)l 2059 50

T ELS (HR)

0 - 180 ppm (mg/l) H,0,

Hyd. Peroxide HR Photometer*
a Acidifying PT*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO “ERO

14-HYDH

TEST

13-HYDL
@ 14-HYDH

120



13-HYDL

14-HYDH

TEST

1 x Acidifying PT

,o;i
o® oo
o

TEST

USE FORCE! m 1 x Hydr. Peroxide

% 3 HR Photometer
v

Completel
Dissolve

TEST
NO Residue

121



USE FORCE!

Jud
v

Completel

Dissolve
TEST

NO Residue

If single parameter:

TEST

If multiple parameters:
See page 36

122

14-HYDH




ppm = mg/|

123



124

14-HYDH



Iron (LR) ] |
_Ferro (LR) ONLY SINGLE
Zelazo (LR)

Iron (LR)

(LR) x>

£ (LR)

0.00 - 1.00 ppm (mg/l) Fe*/Fe**

2° Iron LR Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

Vi

15-IRON

TEST

14-HYDH
@ 15-IRON

126



1 x Iron LR Photometer

14-HYDH

15-IRON

TEST
[ 1-]-]
n USE FORCE! m
Completel
Dissolve
TEST
ad b
| 99%
NO Residue

127



0.50

mall
(ppm)
Fe*'/Fe*”

ppm =mg/|

15-IRON

128
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N!trate ONLY SINGLE
Nitrato
Azotan
Dusicnany
ol

Bk

1 - 50 ppm (mg/l) NO,
Nitrate N°1 Photometer Powder Pillow*
Nitrate N°2 Photometer Powder Pillow*

*not part of standard equipment

B~
gELo
o
20 cm

129



ZERO

130

ZERO

55'?

TEST

b=

NTRA




16-NTRA

= (= @t

n @\ m 1 x Nirate N°1

Photometer

2 20 ml sample
)
y water "
»}b/,o;:Pe,,., ;

i




m 1 x Nirate N°2 m

Photometer

13 (] T6-NTRA

10:00 min

.\’lﬁ Requires change of auto-off time
/ by using the LabCOM app —p Eg

201

132



10 ml ‘
TEST

o

ppm = mg/I

133



134

16—NTRA



Nitrite 01NLY :ING:IS_E
Nitrito

AZOtyn 17-NITRI

Dusitany

S
T iHER h

0.00 - 1.50 ppm (mg/l) NO,
Nitrite LR Photometer Powder Pillows*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

18-OZON

TEST

@ 17-NITRI

136



n 1 x Nitrite LR Photometer
16-NTRA

17-NITRI
18-OZON
TEST
ﬂﬂ
USE FORCE! m
Wy,
e
-]

NO Residue

137



17-NITRI

oon

ppm = mg/|

138



2® Tablet Mode: O Liquid Mode:

0.00 - 4.00 ppm (mg/I) O, 0.00 - 2.70 ppm (mg/l) O,
DPD N°1 Photometer DPD 1A* + DPD 1B* +
DPD N°3 Photometer DPD 3C* Liquid

Glycine* Glycine*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J PSS

o
20 cm

139



ZERO ZERO

Vi

TEST

17-NITRI
@ 18-0ZON

140



17-NITRI

18-OZON

swppz |f the water sample also contains chlorine, an incorrect measurement result
zaN  (ozone+chlorine)is displayed.

n Se a amostra de agua também contiver cloro, é apresentado um resultado de medigao
incorreto (ozono+cloro).

; Jesli probka wody zawiera réwniez chlor, wyswietlany jest nieprawidtowy wynik pomiaru
(ozon+chlor).

E Pokud vzorek vody obsahuje také chlor, zobrazi se nespravny vysledek méfeni
(ozon+chlor).

= (ol + 0958Y)) @ s pold @i Jo,e ainsd < olS1 e Uil soims elall die cols 13

Bl varpszesm, nasrssoness (R84,
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Tablet or Liquid? (p.16)
° 1 x DPD N°1 Photometer +
1 x DPD N°3 Photometer

@ 3xDPD1A+3xDPD 1B +
3 x DPD 3C Liquid

TEST

142

<>

TEST

D
v

Completely
Dissolved

NO Residue

If single parameter:

18-0ZON




If multiple parameters:
See page 36

ooo

ppm = mg/|

143



18-0ZON

144



O Liquid Mode:

6.50 - 8.40 pH
Phenol Red Liquid*

2" Tablet Mode:

6.50 - 8.40 pH
Phenol Red Photometer

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J N\

o
20 cm

145



ZERO ZERO

Vi

18-0ZON 19-PH

| [19-PH
L 20-PHMB
@ TEST

V=

146



n Tablet or Liquid? (p.16)

e° 1 x Phenol Red Photometer

@ 6 x Phenol Red

n USE FORCE! m
WD

Wy,

Completel
Dissolve

gg TEST
TEST

NO Residue

147



m If multiple parameters:

See page 36

If single parameter:

19-PH

ppm = mg/|

148



ENrL A &

The alkalinity value must be at least 50 mg/| to perform a correct pH
measurement.

0 valor de alcalinidade deve ser de pelo menos 50 mg/| para efetuar uma
medigéao correctado pH.

Warto$¢ zasadowosci musi wynosi¢ co najmniej 50 mg/I, aby pomiar pH
byt prawidtowy.

Pro spravné méreni pH musi byt hodnota alkality alespor 50 mg/I.

Jaingosll iz ) auo Luld cl,2Y il / ao 50 oo dglall dnd Ja Vi

WEBXMEL N0 ZR/F , FERIEFENEPH E.
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150

19-PH



PHMB

5 - 60 ppm (mg/l) PHMB

2 PHMB Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J N\

clean

20 cm




ZERO ZERO

20-PHMB

=

152



1 x PHMB Photometer

TEST
[ 1-1-]
n USE FORCE! m

Completel

Dissolve
TEST

TEST
NO Residue

153



If single parameter:

If multiple parameters:
See page 36

154

ppm = mg/|

20-PHMB




Be sure to clean all objects that have come into contact with the reagent
thoroughly with a brush, water and then distilled water, otherwise the
measuring equipment may turn blue over time. This method is calibrated
foralkalinity values (M) =120 mg/l and calcium hardness values =200 mg/I.
Deviating alkalinity values / calcium hardness values can lead to
measurement deviations.

Limpar cuidadosamente todos os objectos que tenham entrado em
contacto com o reagente com uma escova, dgua e, em seguida, dgua
destilada; caso contrario, o aFareIho de medigdo pode tornar-se azul com o
tempo. Este método esta calibrado para valores de alcalinidade (M) =120
mg/l e valores de dureza célcica =200 mg/l. Valores divergentes de
alcalinidade / dureza célcica podem levar a desvios de medigéo.

Pamietaj, aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie przedmioty, ktére miaty
kontakt z odczynnikiem za pomoca szczotki, wody, a nastepnie wody
destylowanej, w przeciwnym razie sprzet pomiarowy moze z czasem
zmieni¢ kolor na niebieski. Ta metoda jest skalibrowana dla wartosci
zasadowosci (M) =120 mg/I i wartosci twardosci wapniowej =200 mg/I.
Odmienne wartosci zasadowosci / twardos$ci wapniowej mogg prowadzi¢
do odchylen w pomiarach.

Nezapomeiite dikladné ocistit vSechny predméty, které pfisly do styku s
¢inidlem, kartackem, vodou a poté destilovanou vodou, jinak mize méfici
zafizeni Gasem zmodrat. Tato metoda je kalibrovana pro hodnoty alkality
(M) = 120 mg/I a tvrdosti vapniku = 200 mg/l. Odchylné hodnoty alkality /
tvrdosti vapniku mohou vést k odchylkdm méreni.

o elo pi elog 8linay Iz ilsIl cuwsY il bVl graz Gabais oo 25
iy lall 03D 6 lzo aos 9l 590 S5V welll I poldll Slez Joi 229 Vg
ol oSau i / pxo 200 = poud Sl &Moo pudg il / a0 120 = (M) asolall pusl

cowball Bl I poud Ul &Moo @48 / asslall b Szl 28

BESLRAR T, BRMREAMEEERESHAEME N YE , U
BRB MM EEE, A5 ENBEBENFHERE M) =120 mg/ , SREE
=200mg/l, WEB/SEEENRECSENERE.
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20-PHMB



Phosphate (LR) |
Fosfato (LR) ONLY SINGLE
Fosforan (LR)
Fosfat (LR)
(LR) lawgd

BiERLE (LR)

0.00 - 4.00 ppm (mg/l) PO,*

Phosphate LR N°1 Powder Pillow*
2" Phosphate LR N°2 Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

Vi

21-PPLR

TEST

20-PHMB
@ 21-PPLR
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n 1 x Phosphate LR
20-PHMB

21-PPLR

N°1 Photometer

TEST

m 1 x Phosphate LR

J N°2 Photometer

Completel
Dissolve

NO Residue

TEST TEST
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m USE FORCE! m
e

wy,

Completel
Dissolve

TEST 55( TEST
NO Residue

21-PPLR

ppm = mg/l
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Phosphate (HR)
Fosfato (HR) el
Fosforan (HR)
Fosfat (HR)
(HR) o Lawgall

BiERZL (HR)

0 - 80 ppm (mg/l) PO,

Phosphate HR N°1 Photometer Powder Pillow*
2" Phosphate HR N°2 Photometer*

*not part of standard equipment

1...10 — Page 46
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25 mm (GF/C)-Filter

W—J
IS
E
1

22-PPHR
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ZERO

4_

10 ml
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CHAMBER 2! m

@

m m CHAMBER 2!

22-PPHR

1 x Phosphate HR
= N°1Photometer

22-PPHR
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15 16 | CHAMBER 2!

— J 1 x Phosphate HR
Completel N°2 Photometer
Dissolve
z2
NO Residue

TEST TesT
[-]-]-] JR—
USE FORCE! m
< A
Tty
Completel
Dissolve:

TEST TEST

NO Residue
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22-PPHR

ppm = mg/|

166



1 g2 |3

Potassium
Potassio
Potas

Draslik
oo gl

ONLY CHAMBER 2

i

0.7 - 12.0 ppm (mg/l) K*

2% Potassium Photometer*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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Q

ZERO

CHAMBER 2!

TEST

168

ZERO

22-PPHR

23-POT




[ 8 | CHAMBER 2!

23-POT

1 x Potassium
Photometer

TEST
ann
n USE FORCE! m

s

Completel

Dissolve
TEST

TEST
NO Residue
[~ [-]-]
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If single parameter:

[~ ] ] -]

ppm = mg/|

If multiple parameters:
See page 36

E Esv Em

p 36

170

23-POT




1 g2 |3

Sulphate
Sulfato
Siarczan
Siran

Ol S

ONLY CHAMBER 2

Btk

5 -100 ppm (mg/l) SO,*

Sulphate Photometer Powder Pillow*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J




ZERO ZERO

Vi

B CHAMBER 2! n

23-POT
@ 24-SULF

TEST

24-SULF

172



n 1 x Sulphate Photometer
23-POT

24-SULF

CHAMBER 2!

TEST
[-1-1-]
/ C_J Completel
Dissolve:
NO Residue
TEST
TEST
[ ][]
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m If multiple parameters:
See page 36

If single parameter:

pi. 36

24-SULF

ppm = mg/|
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Total Hardness
Dureza total
Twardos$é catkowita
Celkova tvrdost
alolS" & Mo

EEE

0 - 500 ppm (mg/l) CaCO,

O Total Hardness N°1*
O Total Hardness N°2*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

Vi

o
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n 10 & POL20TH1*
24-SULF

25-TH

4 & POL20TH2*
*Shake
Before Use!

TEST
[-1-1-]
TEST
TEST
[ ]-1-]
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If single parameter:

If multiple parameters:
See page 36

178

Smmolll

ppm = mg/|




Urea
Ureia
Mocznik
Mocovina

Losdl
TES

0.10 - 2.50 ppm (mg/I) (NH,),CO
&Y Dechlor*
O PL Urea N°1*
O PL Urea N°2*
Ammonia N°1 Photometer Powder Pillow*
Ammonia N° 2 Photometer Powder Pillow*

1...4 — Page 46

clean

20 cm

179

ONLY SINGLE

*not part of standard equipment




ZERO ZERO

TEST

@ . 26-UREA

26—-UREA
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25-TH

26-UREA

TEST

n 2 & PL Urea 1*

*Shake
Before Use!

1 8 PLUrea 2*
*Shake
Before Use!

@

TEST




<>
TEST TEST

m m - 1 x Ammonia N°1

Photometer

TEST

5:00 min

26—-UREA

\# Requires change of auto-off time —
¢ by using the LabCOM app —» §§
201

182



— J . 1 x Ammonia N°2
Completel Photometer
Dissolve:
NO Residue
TEST TEST
meem [ 1]}
AR -
:' Completel
Dissolve
NO Residue
TEST TEST
[ ]=1-]
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ppm = mg/|

26—-UREA

184



/]

LA

If chlorineis present,a DECHLOR tablet must be added beforehand.

Em caso de presenga de cloro, é necessdrio adicionar previamente uma
pastilhaDECHLOR.

W przypadku obecnosci chloru nalezy wczes$niej dodac tabletkg DECHLOR.
Pokud je pfitomen chlor, je tfeba pfedtim pridat tabletu DECHLOR.

Uuuo DECHLOR Lo, @lso| o « yols)l 5929 dl> 9

ENrpme:

MREFER , YMBLRMDECHLOREAF

185



186

26-UREA




1 g2 |3

Zinc (with chlorine)
Zinco (com cloro) ONLY SINGLE

Cynk (z chlorem)
Zinek (s chlorem)
27-ZINC
OolsIl go) <l

B(28)

0.00 - 1.00 ppm (mg/l) Zn*
2 Dechlor*

& Copper/Zinc LR Photometer*
oY EDTA*

*not part of standard equipment

1...4 — Page 46 J
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ZERO ZERO

TEST

O 26-UREA
L 27-ZINC
e —

27-ZINC
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1 x Dechlor
25-TH 222 Q
26-UREA
27-ZINC
#
TEST
ann
USE FORCE! m
S
Completel
Dissolve
TEST
TEST
NO Residue
[~ [-]-]
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1 x Copper/Zinc LR

. TEST
00:15 min
[ 1] -]
m USE FORCE! m

a
T
Completel
Dissolve
g TEST

TEST =

NO Residue

27-ZINC
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[ 11 ]

ppm = mg/|




USE FOREE! m
e

"Wy,

Completel
Dissolve:
< |- >
A <L
NO Residue PR
[~ ]-]-]

1x

2ER0

o) (2
%) (=

ppm = mg/I 27-ZINC
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Hardness Conversion | Conversao de dureza | Konwersja twardosci | Pfevod tvrdosti |
aNall Jiozu | BERE

CaCo, Ksas °dH ‘e °f mval
mg/l mmol/l (KH) (CH) (DC)
1 mg/l CaCO, 1 0.01 0.056 0.07 0.1 0.02
1 mmol/I K., 100 1 5.6 7.0 10.0 2
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OR/UR

OR UR

OR =Overrange/UR =Underrange.

SYP% Test result is outside the range of the method. OR results can be brought into

AN

measurement range by dilution. Use syringe to take only 5ml (or Tml) sample water plus
5ml (9ml) distilled water. Test again and multiply results times 2 (times 10). Dilution does
notwork with,,pH" measurement.

OR = Intervalo excessivo (acima do intervalo de medigao) / UR = Intervalo insuficiente
(abaixo do intervalo de medigao)

O resultado do teste estd fora do intervalo do método. Os resultados OR podem ser
colocados no intervalo de medigao por diluigao. Utilizar uma seringa para recolher
apenas 5 ml (ou 1 ml) de 4gua de amostra mais 5 ml (9 ml) de agua destilada. Testar
novamente e multiplicar os resultados por 2 (vezes 10). A diluigéo ndo funciona com
a medigao do "pH".

OR = Overrange (powyzej zakresu pomiarowego) / UR = Underrange (ponizej zakresu
pomiarowego)

Wynik testu jest poza zakresem metody. LUB wyniki mozna wprowadzi¢ do zakresu
pomiarowego poprzez rozcieniczenie. Uzyj strzykawki, aby pobra¢ tylko 5 ml (lub 1 ml)
probki wody plus 5 ml (9 ml) wody destylowanej. Przetestuj ponownie i pomno6z
wyniki razy 2 (razy 10). Rozcieficzanie nie dziata w przypadku pomiaru "pH".

OR = Overrange (nad rozsahem méfeni) / UR = Underrange (pod rozsahem méfeni)

Vysledek testu je mimo rozsah metody. NEBO vysledky Ize do rozsahu méreni
dostat fedénim. Pomoci injekéni stiikacky odeberte pouze 5 ml (nebo 1 ml) vzorku
vody plus 5 ml (9 ml) destilované vody. Znovu provedte test a vysledky

vynasobte 2 (krat 10). Redéni nefunguje pfi méeni "pH".

(uwball Sl o J3T) sVl §laidl = UR / (oMel Lulall §lns) 2131 saall = OR

il Gob e wball $las (S OR ails JBol oSey aalall $las gy LSVl dss
Jasall elall o (Jo9) Jo 5 I @LoYl (Jo 1 1) Jo 5 @z slall o dise 539 > pakiul
i29ugll Il uld go sl Jau ¥ (01e 10) wlye 2 wlidl o ply 8,31 640 S|

OR=HER (5TNEEHE )/UR=KER (ETNETH)

KNERBHAEEE, RTBEIRBRERAANETE, FEHHEANS ZA
(1 ZF ) #@KIN5 BF (9 BF ) FiBK, BRUEIFLERREML 2
(I 10), BBETERT "pHE "WE.
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Changing the Cuvette | Substituicéo da cuvete | Wymiana kuwety | Vyména kyvety |
CudSUl s | B LB M

(]

Dry!




Changing the Cuvette | Substituicao da cuvete | Wymiana kuwety | Vyména kyvety |
udoSUl s | B LB M

.

l
U
BEE
-

0]

No finger-
prints!
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Changing the Cuvette | Substituicéo da cuvete | Wymiana kuwety | Vyména kyvety |
CudSUl s | B LB M

swez Once the cuvette got changed,a calibration MUST be carried out.
raIN please follow the steps indicated on page 19.

Quando a cuvete for substituida, TEM de ser efectuada uma calibragéo.
Siga os passos indicados na péagina 19.

Po wymianie kuwety nalezy przeprowadzi¢ kalibracje.
Nalezy wykona¢ czynnos$ci opisane na stronie 19.

Po vyméné kyvety MUSI byt provedena kalibrace.
Postupujte podle pokyni uvedenych na strané 19.

leall b2l oo ¢ cuadoSUl L > e
19 axaall S dxisgall wlelazdl glsl (=

BEMLEBME ST TRME,
HRRE 19 WS RIEMRE,

ENroe
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Error Codes | Cédigos de erro | Kody bledéw | Chybové kédy | Uasl o0, | 2R
I EEEEEEEEEE———

\V]
AR}

Change batteries
Substituir as pilhas
Wymiana baterii
Vyména baterii

cd

olpllall sy p8

Enrome

EiReit

Calibration required

Calibragao necessdria
Wymagana kalibracja
E300 Pozadovan4 kalibrace

aollas & a0l

EnpDmE &

BERM

1
N

Sensor defect
Defeito do sensor
Usterka czujnika
Zdavada snimace

E800
Dl 5le> (5 wue

Enrome

& BBRERIA

Hardware error (LED)
Erro de hardware (LED)
Btad sprzetowy (dioda LED)
E701 Chyba hardwaru (LED)

(LED) Slgxd! 3 Uz
B4R (LED)

Hardware error (memory)
Erro de hardware (memdria)
Btad sprzetowy (pamigc)
E702 Chyba hardwaru (pamét)

(65131) Sledl 3 las

EnprpRE EMDDAEE

BHEIR (W)

I EEEEEE—————
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Error Codes | Cédigos de erro | Kody bledéw | Chybové kédy | Uasl o0, | 2R

ES501

ES02

n
L]

E401

E402

E403

1
/N

EfrpEE ENMPODEE ENPDODAE

# ENDDBE®E

Enrome

Bluetooth/WiFi error
Erro Bluetooth/WiFi
Btad Bluetooth/WiFi
Chyba Bluetooth/WiFi
Bluetooth/WiFi _$ Ua>
& IF/WiFi $8i%

Hardware error (other)
Erro de hardware (outro)
Btad sprzetowy (inny)
Chyba hardwaru (jind)
(D5 u8) slgall b s
BHEIR (Hfb)

WiFi not found/ login data incorrect
WiFi ndo encontrado / dados de inicio de sess&o incorrectos
Nie znaleziono WiFi / nieprawidtowe dane logowania
WiFi nenalezeno / nesprévné prihlasovaci idaje
ixuo pue Jos il Jzws olly / WiFi e Hgisll pi o)
FREE WiFi | BRBEBTER

Update server not available
Servidor de atualizagdo nao disponivel
Serwer aktualizacji jest niedostepny
Aktualizacni server neni k dispozici
2lio e cuaxill prl>
EHRSHTTA

Error in the update log
Erro no registo de atualizagédo
Btad w dzienniku aktualizacji
Chyba v protokolu aktualizaci
ol Jow 9 Uo>
B AERNER
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Error Codes | Cédigos de erro | Kody bledéw | Chybové kédy | Uasl o0, | 2R
I EEEEEEEEEE———

E404

E405

E406

EnpnomE

ENQn U BE

%
T

ENrp @

Cloud server connection error
Erro de ligagdo ao servidor de nuvem
Btad potaczenia z serwerem w chmurze
Chyba pfipojeni ke cloudovému serveru
bl o312y JLas¥l S oz
RS FREEEIR

Protocol Error (perform a firmware update)
Erro de protocolo (efetuar uma atualizagédo do firmware)
Btad protokotu (wykonaj aktualizacje oprogramowania
sprzetowego)
Chyba protokolu (provedte aktualizaci firmwaru)

(Wl ol cuas) JoSoig e Uas
IR (ATEHER )

Cloud server login error (wrong password)
Erro de inicio de sessdo no servidor de nuvem (palavra-passe
errada)
Btad logowania do serwera w chmurze (nieprawidtowe hasto)
Chyba prihlaseni ke cloudovému serveru (Spatné heslo)

(@bl 49,0 dals) dlull e35 JI Jo3 VI Joruss 3 las
SREFEFHIR (FBHIR)
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Accessories | Acessorios | Akcesoria | PrisluSenstvi | QM_WA/i,a | B
___________________________________________________________________________

Reagents | Reagentes | Odczynniki | Reagencie | ca.islgSJI | i

POL-Ref Mix-Refill Pack with 70 tablets
(20 each of DPD 1, Phenol Red,
10 each of Alka-M, CYA-Test and DPD 3)

TbsPD450 50 tablets DPD N°4 Photometer

TbsPTAS50 50 tablets Alka-M Photometer

TbsHALM150 50 tablets Aluminium N°1 Photometer
TbsPALM250 50 tablets Aluminium N°2 Photometer
PPHAM150 50 powder pillows Ammonia N°1 Photometer
PPPAM250 50 powder pillows Ammonia N°2 Photometer
TbsPD150 50 tablets DPD N°1 Photometer

TbsPD250 50 tablets DPD N°2 Photometer

TbsPD350 50 tablets DPD N°3 Photometer

PL30DPD1A 30 ml DPD 1A Liquid

PL65DPD1A 65 ml DPD 1A Liquid

PL30DPD1B 30 ml DPD 1B Liquid

PL65DPD1B 65 ml DPD 1B Liquid

PL30DPD3C 30 ml DPD 3C Liquid

PL65DPD3C 65 ml DPD 3C Liquid

TbsHGC50 50 tablets Glycine Photometer

PPPCLHR50 50 powder pillows Chlorine HR KI Photometer
PPHAFG50 50 powder pillows Acidifying GP

TbsHCu150 50 tablets Copper N°1 Photometer
TbsPCu250 50 tablets Copper N°2 Photometer
TbsPCAT50 50 tablets CYA-Test Photometer
POL2020CH12 20/20 ml Calcium Hardness 1 and 2 (liquid)
POL2010TH12 20/10 ml Total Hardness 1 and 2 (liquid)
TbsPHP50 50 tablets Hyd. Peroxide LR Photometer
TbhsHAFPP50 50 tablets Acidifying PT Photometer
PPPHPHR50 50 powder pillows Hyd. Peroxide HR Photometer
TbsPILR50 50 tablets Iron LR Photometer

PPHNitra150 50 powder pillows Nitrate N°1 Photometer
PPPNitra250 50 powder pillows Nitrate N°2 Photometer
PPPNILR50 50 powder pillows Nitrite LR Photometer
TbsPpH50 50 tablets Phenol Red Photometer
TbsPPB50 50 tablets PHMB Photometer

PPHPPLR150 50 powder pillows Phosphate LR N°1 Photometer
TbsPPPLR250 50 tablets Phosphate LR N°2 Photometer
PPHPPHR150 50 powder pillows Phosphate HR N°1 Photometer
TbsPPPHR250 50 tablets Phosphate HR N°2 Photometer
TbsPPTST50 50 tablets Potassium Photometer
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PPPSULP50
POL42Urea12
ThsPCZ50
ThsHED50
ThsHDC

50 powder pillows Sulphate Photometer
4/2 ml Urea 1 and 2 (liquid)

50 tablets Copper/Zinc LR Photometer
50 tablets EDTA

50 tablets Dechlor

Spare parts | Pegas sobresselentes | Czesci zamienne | Nahradni dily | alasio dslbad | Z4F

POL2Sp-kv
POL2Sp-refkit

POL2Sp-Is
POL2Sp-cuvhold
POLSp-str
POL2Sp-strB
POL2Sp-strR
POL2Sp-bag
FW25-shaker
PLSp-InjFil-1
PLSp-Filtad
PLSp-FiltGFC

PoolLab® 2.0 Replacement cuvette
Check-Standard kit (3 x POL2Sp-kv)

with check standards for ZERO/Chlorine LR/
Chlorine HR/pH/TA/CYA/Total Hardness
Light shield for PoolLab® 2.0

Cuvette holder for PoolLab® 2.0

White 10.5 cm plastic stirring rod

Blue 10.5 cm plastic stirring rod

Red 10.5 cm plastic stirring rod

Nylon bag for PoolLab® 2.0

25ml shaker for Nitrate test

20ml luer lock syringe for filter-adapter
Adapter for filter papers

50 x 24mm GF/C filter papers
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LabCOM® - Software & App | LabCOM® - Software e aplicagao | Oprogr ie i aplikacje |
Software a aplikace | o laubilly aol,Jl | BAFFIR AR F

Establish Bluetooth connection
Estabelecer ligagao Bluetooth
Nawigzywanie potaczenia Bluetooth
'gﬁ Navazani pripojeni Bluetooth
Bluetooth Jlail Juuwly p8
BB ERE

press 2x * premir 2 vezes * nacisnij 2 razy *

stisknéte 2krat +,5 0 lazol* 2 2%
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LabCOM® - Software & App | LabCOM® - Software e aplicagao | Oprogr ie i aplikacje |

Software a aplikace | o laubilly aol,Jl | BAFFIR AR F

Connect the PoolLab 2.0® to the LabCOM® app via Bluetooth® to set the WiFi
aN connection, cloud account, sampling points, and more.

Press the WiFi/Bluetooth® button twice to enable Bluetooth® on your PoolLab 2.0®.
Once the Bluetooth icon turns green, you are ready to connect to your smartphone.

Ligue o PoolLab 2.0° a aplicagdo LabCOM® através de Bluetooth® para definir a ligagao
n Wi-Fi, a conta na nuvem, os pontos de amostragem e muito mais.

Prima duas vezes o botdo WiFi/Bluetooth® para ativar o Bluetooth® no seu PoolLab 2.0".
Quando o icone Bluetooth ficar verde, esta pronto para ligar ao seu smartphone.

Potacz urzadzenie PoolLab 2.0° z aplikacjag LabCOM® przez Bluetooth®, aby ustawi¢
potaczenie Wi-Fi, konto w chmurze, punkty prébkowania i nie tylko.

: Nacis$nij dwukrotnie przycisk WiFi/Bluetooth®, aby wtaczy¢ Bluetooth® w urzgdzeniu
PoolLab 2.0°. Gdy ikona Bluetooth zmieni kolor na zielony, mozna nawigzac potaczenie
ze smartfonem.

Pfipojte PoolLab 2.0 k aplikaci LabCOM® pfes Bluetooth® a nastavte pfipojeni WiFi,
E cloudovy Gcet, mista odbéru vzorkd a dalsi.

Dvakrat stisknéte tlacitko WiFi/Bluetooth®, abyste na zafizeni PoolLab 2.0° aktivovali
Bluetooth®. Jakmile ikona Bluetooth® zezelena, jste pfipraveni k pfipojeni k chytrému
telefonu.

<luxlly WiFi Juasl susid Bluetooth® s« LabCOM® Bubais PoolLab 2.0° Juosi o9
Asally oliuedl 331 blisg bl

ol 3,22 Poollab 2.0° 9 Bluetooth® ¢sSail wise WIFi / Bluetooth® ,3ll le basiol
Sl dasle JLail 1581 oSs « a3Vl elll JI Bluetooth® ey Joxis

S E SR PoolLab 2.0° E# 2| LabCOM® R AR , BURE WiFi
EE, BkP. RERE,

PR WiFi/Bluetooth® #2415 A PoolLab 2.0° L# Bluetooth®s
BEFRREEE , ERAUSEREFIEET.

Monolingual user manuals =]
Manuais do utilizador monolingues
Jednojezyczne podreczniki uzytkownika
Jednojazyéné uzivatelské prirugky
aalll apl>i paiuall ai

REAPFMH
23 YouTube

LabCOM® App Explainer Videos . PoolLab 2.0® Explainer Videos
Videos explicativos da aplicagao LabCOM" E'I Videos explicativos do PoolLab 2.0
Filmy objasniajace aplikacje LabCOM® Filmy instruktazowe PoolLab 2.0°
Vysvétlujici videa k aplikaci LabCOM™ Vysvétlujici videa PoolLab 2.0°
LabCOM®  suln) axuiogs ssaud gholao PoolLab 2.0 axxuings 5,19 ghlao
LabCOM" Ri F 2 2 1 047 PoolLab 2.0" ## %




Technical Data | Dados técnicos | Dane techniczne | Technicka data |

s ologleo | FAREIE

FAQ
MSDS
Cloud

Developed in Germany | Assembled in PRC

LED: 460 nm (only chamber 2) | 525 nm | 590 nm | 625 nm
E E 3 x AA (1.5V, Lr03) Do not use rechargeable batteries!
300 sec.
5-45°C

IP68(1h|1.2m)

MEMORY: Max. 1,200 measurements

A~ Max. 50 sampling points
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/N

Enripa

Tolerances | Tolerancias | Tolerancje | Tolerance | poludll | A%

Under laboratory conditions, instrument/reagent and user tolerances
can be up to +/- 10 can be up to +/- 10 per cent of the actual value. For
the "pH" parameter, a tolerance of up to +/- pH 0.10 applies.

Em condigdes laboratoriais, as tolerancias do instrumento/reagente e
do utilizador podem ser de até +/- 10 % do valor real.
Para o parametro "pH" aplica-se uma tolerancia de até +/- pH 0,10.

W warunkach laboratoryjnych tolerancja przyrzadu/reagenta i

uzytkownika moze wynosi¢ do +/- 10% wartosci rzeczywistej.
Dla parametru "pH" obowigzuje tolerancja do +/- pH 0,10.

V laboratornich podminkach mohou byt tolerance pfistroje/reagenta a
uzivatele az +/- 10 % skutec¢né hodnoty.
Pro parametr "pH" plati tolerance az +/- pH 0,10.

Gl / 8153 aaleiall oliglaill Juas ol Sy« uisiall B9 b Jb 8
dzall daudll o %10 -/+ LIl pasiually

PH0.10 -/+ JI Juas e9les udas o ,"pH" Joloal duailly

EXRERMT , MERARFFAFERLETREKBRMER +- 10%.
N TS "pH E" , WETE +/- pH 0.10,
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Disposal | Eliminagao | Utylizacja | Likvidace | (& .05 | 202
____________________________________________________________________________________________________

Disposalinstructions according to
EU directive by the European Parliament and Council: 2002/96/EC
EU directive by the European Parliament and Council: 2006/66/EC

Environmental protection information

Forthe manufacture of your device, raw materials had to be produced and processed.

The product may there contain hazardous substances with a negative effect on the environment if the
deviceis not disposed of properly.

Disposal of the device inclusive batteries
EU directive 2006/66/EC prohibits the disposal of batteries through normal household waste because
batteries and accumulators may contain hazardous substance dangerous for the groundwater quality.
The device purchased by you contains replaceable AA-batteries (Alkaline).
We are obliged by law to notify you that the batteries contained in the device must be disposed of
properly at special collection points or with the dealer where you have purchased the device.
The symbol of the crossed-out waste bin indicates that you are asked to dispose of the device properly.
To avoid that hazardous substances do enter the environment and to not contribute to a depletion of
raw material resources, we kindly ask you to return the device by fully stamped mail (!) to the following
address:

Water-i.d. GmbH

Daimlerstrasse 20

D-76344 Eggenstein-Leopoldshafen
Germany

PoolLab 2.0 battery certifications and shipping conformity statements are available upon request
(support@water-id.com).
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RoHS Declaration of Conformity / Safety Instructions
___________________________________________________________

RoHS Declaration of Conformity

“Directive 2011/65/EU (the RoHS Directive) OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment” superseding “Directive 2002/95/EC (the RoHS Directive) OF
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 27 January 2003. The Certificate of
Compliance includes Directive 2015/863 published in 2015 by the EU (often referred as RoHS 3)
and Directive 2017/2102/EU published by the EU November 17, 2015.

Based on the information provided by our supply lines, and our certain knowledge pertaining to
our own processes, products supplied by Water-i.d. GmbH are RoHS compliant for orders
placed on or after the January 1, 2006. Products supplied on or after January 3, 2013 are also
RoHS compliant according the Directive 2011/65/EU, Directive 2015/863 and Directive
2017/2102/EU from the moment the respected directive came into force.

The confirmation of compliance status by our supply lines is granted for products which do not
contain any of the restricted substances referred to in Annex VI in the RoHS Directive
2011/65/EU & Directive 2015/863 with a higher than maximum concentration values tolerated
by weight in homogeneous materials.

Water-i.d. GmbH has taken all reasonable steps to verify the supply line information regarding
the absence of restricted substances.

Safety Instructions

This equipment s not suitable for use in areas where children may be present.

Cet équipment ne convient pas a une utilisation dans des lieux susceptibles d‘accueillir des enfants.
CAUTION:

Battery abuse or mishandling can cause overheat, liquid leakage, or an explosion. To avoid possible
injury, do the following:

« Install batteries according to the battery model and polarity information in the battery
compartment.

« Do not disassemble, or service any battery.

« Do not crush or puncture the battery.

« Do not short-circuit the battery, or expose it to water or other liquids.

ATTENTION :

Labus ou la mauvaise manipulation de la batterie peut provoquer une surchauffe, une fuite de liquide
ou une explosion. Pour éviter tout risque de blessure, procédez comme suit :

- Installez les piles conformément au modéle de pile et aux informations sur la polarité figurant dans
le compartiment a piles.

- Ne démontez pas et ne réparez pas les piles.

- N'écrasez pas et ne percez pas la batterie.

- Ne court-circuitez pas la batterie et ne l'exposez pas a l'eau ou a d'autres liquides.

I EEEEEE—————
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CE compliance statement (EG/EU/ECC)

According to directive 2014/53/EC of the European Parliament
and European Council of April 16,2014. C €
The contracted manufacturer Dongguan Welltime Technology Ltd.
No.3, Dongyuan 3rd Road, Lianhu 2nd Industrial Zone
CN-523702 Tangxia Town, Dongguan City
Peoples Republic of China
herewith declares as follows:
The product “PoolLab 2.0"
complies with the requirements of the following standards for:

- BT 4.2 (BLE)
-802.11 b/g/n

Electro-Magnetic-Compatibility (EMC) dards for radio equip and services:
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Radio standards: Frequency: Power:
ETSIEN 300 328 V2.2.2 2.400 - 2.4835 GHz <100mwW
Safety standard:

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

SAR testing standard:

EN 50566:2017

EN 62479:2010

EN 50663:2017

|IEC/IEEE 62209-1528:2020

Frequency bands and power:

Maximum radio frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio equipment
operates: The maximum power for all bands is less than the highest limit value specified in the
related Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable
to this radio equipment are as follows: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Bluetooth 2.4G: 20 dBm.

Hereby, Water-i.d. GmbH, Daimlerstr. 20, D-76344 Eggenstein-Leopoldshafen, Germany, declares
that this device is in compliance with essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU and the Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206).

A copy of the Declaration of conformity can be downloaded from www.poollab.org
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EU/EC regulatory conformance ( SAR (DAS) Information
___________________________________________________________

The contracted manufacturer Dongguan Welltime Technology Ltd.
No.3, Dongyuan 3rd Road, Lianhu 2nd Industrial Zone
CN-523702 Tangxia Town, Dongguan City
Peoples Republic of China

herewith declares as follows:

Body worn operation

The device complies with RF specifications when used at a distance of 0 mm from your body. Ensure
that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal
components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.

Specific Absorption Rate (SAR) information:

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. The guidelines are
based on standards that were developed by independent scientific organizations through periodic and
thorough evaluation of scientific studies. The standards include a substantial safety margin designed
to assure the safety of all persons regardless of age or health. ISED RF Exposure Information and
Statement the SAR limit of Canada(ISED) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. PoolLab 2.0
Photometer has also been tested against this SAR limit. This device was tested for typical body-worn
operations with the back of the device kept 0Omm from the body. To maintain compliance with ISED RF
exposure requirements, use accessories that maintain an Omm separation distance between the
user's body and the back of the device . The use of belt clips, holsters and similar accessories should
not contain metallic components in its assembly. The use of accessories that do not satisfy these
requirements may not comply with ISED RF exposure requirements, and should be avoided.

Informations sur le débit d'absorption spécifique (DAS):

Cette appareil répond aux exigences du gouvernement en matiére d'exposition aux ondes radio. Les
lignes directrices sont basées sur des normes €élaborées par des organisations scientifiques
indépendantes a travers une évaluation périodique et approfondie des études scientifiques. Les normes
comprennent une marge de sécurité substantielle congue pour assurer la sécurité de toutes les
personnes, quel que soit leur 4ge ou leur état de santé. Information et déclaration d'ISDE sur l'exposition
aux RF la limite DAS du Canada (ISDE) est de 1,6 W/ kg en moyenne sur un gramme de tissu. La PoolLab
2.0 Photometer a également été testée par rapport a cette limite SAR. Cet appareil a été testé pour des
opérations typiques portées surle corps avec le dos de la appareil gardé 8 0 mm du corps. Pour maintenir
la conformité avec les exigences d'exposition RF d'ISDE, utilisez des accessoires qui maintiennent une
distance de séparation de 0 mm entre le corps de ['utilisateur et l'arriére de la appareil. Lutilisation de
clips de ceinture, d'étuis et d'accessoires similaires ne doit pas contenir de composants métalliques
dans son assemblage. Lutilisation d'accessoires qui ne satisfont pas a ces exigences peut ne pas étre
conforme aux exigences d'exposition aux RF d'ISDE et doit étre évitée.
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FCC Part 15 Compli 1t/ IC Lic -Exempt RSS Compli St

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s).Operation is subject to the following two conditions:

(1)this device may not cause harmful interference, and

(2)this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Cet appareil est conforme a la partie 15 des regles de la FCC et aux normes RSS exemptées de
licence d'Industrie Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux

conditions suivantes :

(7)cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et

(2)cet appareil doit accepter toute interférence regue, y compris les interferences pouvant entrainer
un fonctionnement indés

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible C
forcompliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

cet appareil est conforme a l'exemption des limites d'évaluation courante dans la section 2.5 du cnr -
102 et conformité avec rss 102 de I'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des données
canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la conformité.

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada établies pour un
environnement non contrélé.

Continued...
___________________________________________________________________________________
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FCC Part 15 Compli /IC Li pt RSS Compli it
I EEEEEE—

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or
transmitter. Changes or modifications not expressly approved by Water-i.d. GmbH could void the
user's authority to operate the equipment.

FCC ID: 2ALRR-POOLLABV2
IC: 22610-POOLLABV2
Model/HVIN: PoolLab 2.0

The SAR limit adopted by USA and Canada is 1.6 watts/kilogram (W/kg) averaged over one gram of
tissue. The highest SAR value reported to the Federal Communications Commission (FCC) and the
Industry Canada (IC) for this device type when it is properly worn on the body is 0.038 watts/kilogram
(W/Kg).

The device complies with the RF specifications when the device is used near your distance of 0 mm
from your body. Ensure that the device accessories such as a device case and a device holster are not
composed of metal components. Keep your device 0 mm away from your body to meet the
requirement earlier mentioned.

This device was tested for typical body-worn operations. To comply with RF exposure requirements, a
minimum separation distance of 0 mm must be maintained between the user’s body and the handset,
including the antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories used by this device
should not contain any metallic components. Body worn accessories that do not meet these
requirements may not comply with RF exposure requirements and should be avoided. Use only the
supplied oran approved antenna.

Tested standards:
« FCC part 15.247
« FCC part 2.1093
« ANSI/IEEE C95.1
« ANSI/IEEE C95.3
+ FCC part 15B

« RSS-247

+ ICES-003
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TELEC (MIC) / IMDA Declaration of Conformity

We, Water-i.d. GmbH Germany, hereby declare that the product/model PoolLab 2.0 was certified for
type certification pursuantto Article 2, paragraph 1,item19.

Tests performed:
. 155032 ‘ @Emg-zsgou

Type of radio wave, frequency and antenna power:
- BT 4.2 (BLE)
+802.11 b/g/n

Type certification number: 219-239034
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UKCA Conformity Assessment

We, Water-i.d. GmbH Germany, hereby certify our responsibility, that the product PoolLab 2.0
Photometer is tested to and conforms with the essential test suites included in the following

standards, which are in force within the EEA: U K

Standards Legislation Number

BS EN IEC 61326-1:2021 c n
BS EN IEC 61326-2-1:2021

ETSIEN 301 489-1 V2.2.3: 2019 Regulations 2016 (S.I. 2016/1091)

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4: 2020
BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 Regulations 2016 (S.I. 2016/1101)
ETSI EN 300 328 V2.2.2: 2019

And therefore complies with the essential requirements of the following directives:

Legislation Name Legislation Number Further identification
Electromagnetic Regulations 2016 Electromagnetic
Compatibility (EMC)

Compatibility Regulations (S.1.2016/1091)

Electrical Equipment Regulations 2016 Safety

(Safety) Regulations (S.1.2016/1101)

Radio Equipment Regulations 2017 Radio Equipment

Regulations (S.I. 2017/1206)

Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations Regulations 2012 RoHS
(S.1.2012/3032)

Continued...
___________________________________________________________________________________
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UKCA Conformity Assessment

The technical documentation as required by the conformity assessment procedure is kept at the
following address for a period ending at least 10 years after the last product has been manufactured at
the disposal of the relevant national authorities of any Member State for inspection:

Water-i.d. GmbH (Germany)
Daimlerstr. 20 - 76344 Eggenstein + Germany

The product is UKCA-marked in: l ' K
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Certificate of Compliance
We hereby certify that the device
PoolLab 2.0°
With it's serial number as stated below,
has passed intensive visual and technical checks
as part of our QM documentation. We confirm

the device got factory-calibrated.

Water—i.d.” GmbH (Germany)

Q&‘——-iz

Andreas Hock, Managing Director
Water—i.d.” GmbH | Daimlerstr. 20
76344 Eggenstein | Germany

S/N
Manufacturing date

Water—i.d.” is certified according to ISO 9001:2015
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